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ABSTRACT

In the Georgian folk literature, repetition has a profound psychological basis. The paper focuses
on lexical repetition in hypotactic constructions. Stylistically used lexical repetition forms a kind
of hypotactic construction which becomes more comprehensible based on the preceding context.
Research of the functional styles of oral folklore and written literary texts is topical. The
methods used are as follows: statistical, historical-comparative and distributional (syntagmatic
and paradigmatic). Such attitude reveals diverse linguistic capacity of structuring (shaping and
transfer) of information. The research outcomes will be of interest for linguists, specialists in the

theory of literature, professionals working in other related fields as well as students.
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1. Introduction
Words are repeated by the speaker with the aim of enhancing the impression and expressing
complicated psychological passages when the definition of the main character’s action requires
tense attention of the hearer (Ghlonti, 1975, 22). In such cases, repetition is also considered as a
means of linking the sentences (Kurdadze, 1987, 99-100). Repetition is also a means for
emotional-logical emphasis on a certain phenomenon or sign (Moren, Teternikova, 1960, 277).
Repetition used in a stylistic function is termed as anadiplosis. Repetition-anadiplosis may be of
different types: phonetic, lexical, rhythmical. The area of use of such repetitions is broad: they
are found in works of poetry and prose as well as various structural types of sentences.
Repetition as a stylistic device enhances the impression and underlines and connects the

narration: “It creates a continuous line of narration... The words and collocations are given in a
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chain and are realized in the narration in the form of logical sentences” (Apridonidze, 1989, 63).
Hypotactic constructions containing “such repetitions with pauses® (Sh. Apridonidze) are
peculiar of both oral speech and fiction texts. Moreover, such literary works “abound in folk

intonations” (Jorbenadze, 1987, 248).

2. The Topic of Research, Material and Problems

The topic of the given research is lexical repetition in the hypotactic constructions with con-
junctions. The research is based on oral speech and Georgian literary texts. Oral spontaneous
speech is reflected in the following: Georgian colloquial speech, Georgian dialects, non-literary
Kartvelian languages (Megrelian, Laz and Svan). Thus, the empirical material has been obtained
from the above-mentioned fields. Empirical material has also been obtained from the works of
classical Georgian writers and poets — Ilia Chavchavadze, Mikheil Javakhishvili, Giorgi Leonidze,
Revaz Inanishvili, Otar Chkheidze and others.

It is interesting to identify the linguistic means of actualization in the hypotactic

constructions containing lexical repetition.

3. Analysis of the Material

Lexical anadiplosis (= repetition of the last word of the sentence in the beginning of the fo-
llowing sentence) enables the speaker underline the information and express it emotionally.
Such information, expressed by means of specific intonation, impresses the hearer and attracts
the latter’s attention. Stylistically used lexical repetition forms a kind of hypotactic construction
which becomes more comprehensible based on the preceding context. The hypotactic construc-
tions with lexical repetition, as a rule, tell stories like oral fairy-tales, adventures etc.

The most widespread Georgian conjunction in such constructions is ®™d rom “that”. More
rarely, other conjunctions are also found. Megrelian uses enclitic conjunction -60 -ni, which is
the correpate of the above-mentioned Georgian conjunction, or other subordinating
conjunctions.

Note 1: In the dialects of the Georgian language, alongside with the conjunction

memd rom ‘that”, we also find its phonetic variants: (209 rome, 6 ro.



E ISSN 1512-3146 (online) International Journal
ISSN 1987-9601 (print) of Multilingual Education www.multilingualeducation.org

Based on the empirical material, we havea nalyzed cases of repetition of verb, noun or
both of these parts of speech. The conjunction is added to the repeated lexeme emphasized by
the speaker. For instance:

(1) [35@3U] 930005 40 S... MIZ0 J9YBHIH; 0530 B orBgbs, gb 3530 goodso... [kacs]
mouvida guli da...tavi gautexa; tavi ro gautexa, es kaci gaikca...(the dialect of Kartli, Kurdadze,
1987, 99-100) “The man got angry and...broke his head; as he broke his head, the man ran
away...”.

(2) 50 39960L 3935¢00 Jq 993505 Joondgds; 50 MM Joodgds 89Fs0s, Im30s YDBs(339¢O... ai
puris kekali ke Sefama katmema; ai rom katmema Se¢ama, movida dednacvali...(Gurian dialect,
Gurian Texts, 2019, 145) “The wheat was eaten by chickens; when the wheat was eaten by the
chickens, the stepmother came”.

Lexical repetition is peculiar of oral speech. This is vivid from the fragment below which
contains a repetition of several lexical units:

(3) [35396bwgdMEo dmMMogo] axmboliggh o0d3s, 3mmboliggh Gm gs0dss ©s o Gm
90350Mo, BY30 53R, ammbols Bg30, sgeoxs B30 s 53 3oL MAbHYZms 15380, 11330 MM
mMdbM3Ws O gOHo B MIbgms, dgMg odMbs s 80653 FosLMgdbID, dobsds Lggds
[gacecxlebuli mouravi] gutnisken gaikca, gutnisken ro gaikca da ik ro mivarda, ceki aglia,
gutnis Ceki, agli¥a Ceki da am kacs uSxuvla tav8i, tavSi ro uSxuvla da erti ro uSxuvla, mere
gabrunda da minam maascrebdnen, minama scema (The dialect of Kartli, Kurdadze, 1987, p. 99-
100) “[The infuriated servant] ran to the plough. When he ran to the plough and achieved it, he
seized a stick from the plough, the plough stick; He seized the stick and hit the man’s head.
When he hit the man’s head and hit it once, he turned the man over and went on beating him
until people came”.

Lexical repetition has been studied on the material of Mikheil Javakhishvili’s novel “Arsena
of Marabda”. It is considered that the language and style of this novel “are enchanting due to
their folk nature”. The author applies the style of Georgian folk tales in narration (Chumburidze,
1962, 92-135):

(4) [mdge0sd30¢0ds] rBxs dErogbes 895896 o MmEd 8g58gMs s Bmobgs, sSTosbmMO

0oobdo s0bobo... [ozelasvilma] lurja jlivsya Sealera da roca Seacera da moixeda, amilaxori
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balaxsi dainaxa... (Javakhishvili, 1976, 49) “[Odzelashvili] stopped his horse at last, and, when he
stopped his horse and looked back, he saw Amilakhvari in the grass”.
Note 2:  In a literary text, the repetition with a conjunction can be placed
at the beginning of the sentence.
(5) )..Om3> Y435, MY39MPS YM3935M LsbmIgLs @S BYLIOME39dbY  MRO™
dE0gM5Qs... MY35MmEs 0y, OMA... bgeo S00M y4m3z9ewy356m Losdmgbgdsby... ... roca uqvarda,
ugvarda qovelgvar sazomebsa da zedsartavebze upro 3lierada... ugqvarda, ise, rom... xeli aiyo
govelgvar siamovnebaze (Chkheidze, 1980, 122) “...When he loved, he loved im-
measurably...he loved to such anextent that.... he deprived himself of all pleasures...”.

Repetitions with subordinating conjunctions are most frequent in Megrelian. This is due to
the flexibility of the subordinating enclitic conjunction -6o -ni “that”. It is added either to the
verb or to the noun.

1. Repetition of the Verb
(6) 3@l M3 Joobs8s; Bm@MlY)-b, LMY 5O Joobsl murs mus kianaSa; mursu-n, daaseru
art kianas (Khubua, 1937, 229) “He is going to his country; as he is going, [to his country], night
falls”.

During repetition, a verb can be replaced by another, synonymous verb:

(7) 8eng0s®nv) sO™0g; 949699-6, 5009 Foms 35357 Jmfimbgoos) molartu artik; eqaru-n, ate ¢ita
papak kocoxvadu (Khubua, 1937, 263) “One brother was coming; when he started going, he met
a priest dressed in red”.

2. Repetition of the Noun:

(8) 50 Igwgxg Jmdoc;  3ombvy 5309 Igwgxgb-60, o M arti meye3e koziru; kitxu
ambe meye3esu-ni, ik ucuu (Megrelian Texts, 1991, 30) “He saw one swine-herd; when he asked
the swine-herd what was going on, the latter replied”.

In this type of hypotactic construction, the conjunction is not only a subordinator (SUB); it
also serves as a marker of the focused member (FM). This phenomenon is especially vivid in
Megrelian, where the conjunction-enclitic -ni “that” marks a concrete member:

(9) 35 Im3zmbos 535 bgbo M MbsbagMo (N), Lobstrxm gs®s (N) GHobolsdmbod mpowy...;
d(SUB) m3m babstxm(N)-6(FM), 3bgbo om mbsbygho(N)-6(FM), o6Ox39wmom ©ss3dsgm-
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Bowg g dmdo [bgbfoggd] ma mokonia aka cxeni do onangeri(N), saxar3o para(N) tanisamosi$
o’ide...; mut(SUB) oko saxar3o(N)-n(FM), cxeni do onangeri(N)-n(FM), irpelit daakmagopilo e
bosi [xencipek] (Megrelian Texts, 1991, 212-214) “I need a horse and a saddle, and some money
to buy clothes...; whatever he needed, a horse and a saddle and everything, the King gave him”.

The repeated phrase containing the conjunction is pronounced with a rising tone. In
general, rising tone enables distinguish focused and non-focused information. cf.: different kinds
of information are pronounced with rising tone in waves, and soft, falling tone (for further
information, see Asatiani, 2009, 3-13).

The empirical material is also interesting from the viewpoint of word order, “placing a
topical member of the sentence at the beginning is a typologically widespread strategy. However,
in some cases, the topical member may be placed at the end of the sentence as well” (for detailed
information, see Ivanishvili, 2009, 69-81). The empirical material proves both of the above-
mentioned cases. The balance of widespread and rare cases is also preserved in the empirical

material analyzed in the given paper.

4. Laz and Svan Material

In Laz, the particle -3o -shi performs the function of the conjunction “that” in cases when
the verb is repeated. “-8o -shi is used in almost every dialect. Khopian dialect of the Laz language
uses only this particle“ (Chikobava, 2008, 190).
(10) sfo 505 mbmMxsd mfoml JmyomF3n. mfonl Jmaomi3s-do, Lgelo Bomods 35 sbszz0bw
aci aia oxor3ak ocius kogiocku; ocius kogiocku-§i, sersi mitiSa va agnapinu (Materials of the
expedition) “The woman started screaming; when she started screaming, nobody heard her”.

The main feature of such constructions in the Svan language is the absence of the
subordinating conjunction. In such cases, a correlate may be given in the main clause, whereas
the function of the subordinating conjunction and emphasizer is performed by intonation, this
phenomenon is typical of Balskvemouri speech, which is less influenced by the literary language:
(11) s0bg 530b gx 9o JMolig-MgMdgo HTMaaMsb o JMolg-®gMdgom Sbawmada¥@sb,
gxoL 5¢ 3569 31 ©Yd 9350, I SO atxe amis e let krisde-yermet lixmuSgwran i krisde-

yermet laxmusSgwran, e3is al mare gud de$ aqad, de$ atir (Materials of the expedition) “Jesus Christ
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visited the man, but the man could not realize [that] Jesus Christ had visited him, he could not

recognize the Lord”.

5. Substitution of the Conjunction 6md rom ‘that” with the Conjunction s da ‘and”

When the subordinating conjunction ®md rom “that” is used in the stylistic function, it is
usually substituted by the coordinating conjunction s da “and”. In some cases, contrasting
conjunctions are also used. “Such repetition-anadiplosis is found in Giorgi Leonidze’s prose:
B396L gbmTo 05 898m300s; F98m3005 @S d90mgxn0bs... Evens ezodi ia Semovida; Semovida da
Semoepina “violets came to our garden; they came and spread all around...” (Koshoridze, 1995,
144). This makes Giorgi Leonidze’s style close to the style of fairy-tales (Uturgaidze et al, 1979,
91-98).

Megrelian:

(12) Jodghory smg dmbod; Jodghmvy @, dglmo dssd«nb, 0gds 30dm Jowgbmbmyy omgbes...
kimertu ate bosik; kimertu do, mesti maajgun, teSa vi§o kalexunuu tena... (Khubua, 1937, 295) “The
boy came; he came and put it in his sock...“.

Laz:

(13) 93%0 ©o0olL 3mbobgo 3Mwsbols Jmbstyr; Jmbstywm m, sbgwvwy avii dayis gondinei
kulanis konargu; konargu do, axelu (Materials of the expedition) “The hunter met a girl who was
lost in the forest. He met her, and he was glad®.

Svan:

(14) se» 3gobAsOL sbbYo© W; M IbbH0E 0 ghs MmJMgd BSPWOHY b5MH30 YOS
B’ mmdmmg al metxwirs laxxwid dél; dil laxxwid i eca okreS patwre nirhid terdr ¢‘otbure (Materials
of the expedition) “Dali (goddess of hunting = Diana) met the hunter; Dali met him, and he was
blinded by the light coming from her hair”.

Dialectal material:

(15) §5893900 Hy3z05L53000 s 33L3EHO 09BHMBDY; IZVIH0, F5MS 3930569 gE™Iofs, do-
o 20053h0 camevedi tqviasavit da davaskti betonze; davaskti, mara geviare dedomica, mara
gadavchi (Gurian dialect, Gurian Texts, 2019, 142) “I fell down like a piece of lead and fell on the

concrete. I fell and hurt myself hard but I survived®.
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6. Conclusion
Thus, in the hypotactic constructions of Kartvelian languages containing lexical repetition,
the underlined member of the sentence can be formally marked by phonetic-phonological and

morphological-syntactic means such as intonation, enclitic conjunction and word order.
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